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SITUATION PERSONNELLE  ET ETAT CIVIL :  
 
Date et lieu de naissance : le 6 avril 1983, Budapest 
Nationalité : hongroise 
Situation de famille : célibataire 
Profession : professeur de langues (français-anglais), linguiste (docteur ès sciences du langage)  
 
EMPLOI :  
 
2011 septembre-  jeune chercheur à l’Institut de Recherches en Linguistique (Académie des 

Sciences de Hongrie) 
 
FORMATION :  
 
2007-2011  Ecole Doctorale des Sciences du Langage, Université Paris 7 (Boursière du 

Gouvernement français) 
2005-2010  Académie des Sciences Hongroise, Institut des Sciences du Langage, 

Département de Linguistique Théorique, Diplôme (de maîtrise, bac+5) avec 
mention très bien 

2006- Ecole Doctorale, ELTE Budapest, Programme : Linguistique Romane 
2001-2007  Formation pédagogique, professeur de français et d’anglais 
2001-2007  ELTE, Faculté des Lettres, Département d’Etudes Anglaises, Diplôme (de 

maîtrise, bac+5) avec mention très bien 
2001-2006  ELTE, Faculté des Lettres, Département d’Etudes Françaises, Diplôme (de 

maîtrise, bac+5) avec mention très bien 
2005  Université Paris 7 Denis Diderot, études Erasmus 
1995-2001  ELTE Radnóti Miklós Gyakorlóiskola (lycée pilote), bac avec mention très 

bien 
     
FORMATIONS  COMPLÉMENTAIRES :    
    
2009 août Boursière de l’Institut Goethe, cours d’allemand à Hambourg 
2008 7-11 juillet Etudiante à  ALS (Australian Linguistic Insitute), Sydney 
2008 mars Etudiante à l’Atelier Jeunes Chercheurs, Journées de Sémantique et 

Modélisation. Toulouse. 
2007 juillet Etudes de russe à Saint-Pétersbourg 
2006 août Etudes de russe à l’Institut National Russe Pouchkin, Moscou 

 



 
 

LANGUES :     

Hongrois :  langue maternelle 
Français :  C2 
Anglais :  C2 
Russe :  C1 
Allemand :  C1 (Goethe Zertifikat) 
Latin :  études universitaires 
Grec ancien :  études universitaires 
Komi : travaux de terrain 
Géorgien :  connaissances de base 
 
ACTIVITES SCIENTIFIQUES 
     
Publications : 
Thèse 

Multiple Questions in French and Hungarian. A Lexical-Functional Analysis with Special Emphasis on 
the Syntax-Discourse Interface 

Soutenance : le 7 juin 2011 
Résultat : docteur ès sciences du langage, avec mention très honorable et félicitations du jury à 
l’unanimité     
 
Composition du jury :  
 Prof. Anne Abeillé, directrice (Université Paris 7, LLF) 
 Dr. Szabó Dávid, directeur (ELTE) 
 Prof. Mary Dalrymple, pré-rapporteur (University of Oxford) 
 Prof. Kiefer Ferenc, pré-rapporteur (MTA) 
 Jean-Marie Marandin, président (CNRS-LLF) 
 Prof. Jonathan Ginzburg (Université Paris 7)  
 
 
Mémoires de M2 
 
Gazdik, A. (2010). A magyar diskurzusfunkciók a Lexikai-Funkcionális Grammatikában. A diskurzus, 
az információs szerkezet és a szintaxis összefüggéseiről. [Les fonctions du discours du hongrois dans 
la Grammaire Lexicale-Fonctionnelle. Sur l'interface du discours, de la structure informationnelle et de 
la syntaxe] Mémoire de M2, ELTE. Budapest. 

Gazdik, A. (2006). Interrogatives in English and French. An OT-LFG Analysis. Mémoire de M2, 
ELTE. Budapest. 

Gazdik, A. (2006). Être, avoir, be, have – La comparaison des auxiliaires français et anglais. Mémoire 
de M2. ELTE : Budapest.  
 

Articles dans des revues avec comité de lecture 
Gazdik, A. (2010). Questions multiples en français. Une analyse lexicale-fonctionnelle. In: Ádám, A. 



(ed.) Verbum. Analecta Neolatina. Université Catholique Pázmány Péter, Piliscsaba (Hongrie). 

Gazdik, A. (2006). Être, avoir, be, have – La comparaison des auxiliaires français et anglais. (résumé du 
mémoire de M2) In : Karafiáth, J. (ed.) Revue d’études françaises. Budapest : ELTE, CIEF. 268-271.   

 
Articles dans des actes de colloques avec comité de lecture 
Gazdik, A. (2010). Multiple Questions in French and in Hungarian. An LFG Account. In: Butt, M., 
King, T. H. (eds.) Proceedings of the LFG10 Conference. CSLI 
Publications. http://cslipublications.stanford.edu/LFG/15/papers/lfg10gazdik.pdf 

Gazdik, A. (2010). A magyar többszörös kérdések lexikai-funkcionális megközelítésben. [Les questions 
multiples en hongrois. Une approche lexicale-fonctionnelle] In : Gécseg, Zs. (ed.) Lingdok 9. Nyelvész-
doktoranduszok dolgozatai. Szegedi Tudományegyetem, Nyelvtudományi Doktori Iskola : Szeged.  

Gazdik, A. (2009). La représentation LFG des questions multiples du hongrois. In : Clausen, C., 
Didriksen, A. A., Gjesdal, A. M., Moss, B., Skalle, C. E., Tveit, H., Kristian, O., Gjerstad, O. (eds.) 
Arena Romanistica. Journal of Romance Studies. Vol. 4. Proceedings of the 28th Conference on Lexis 
and Grammar. University of Bergen. 112-124. 

Gazdik, A. (2009). Les questions multiples dans le français et le hongrois. Une perspective non-
tranformationnelle. In : Kieliszczyk, A., Pilecka, E. (eds.) La perspective interdisciplinaire des études 
françaises et francophones. Leksem : Varsó.  

Gazdik, A. (2008). French Interrogatives in an OT-LFG Analysis. In : Butt, M., King, T. H. (eds.) 
Proceedings of the LFG08 Conference. CSLI Publications. http://csli-
publications.stanford.edu/LFG/13/lfg08toc.html 

 

Autres publications dans des actes de colloques  

Gazdik, A. (2007). Les structures interrogatives françaises et anglaises. Une perspective non-
transformationnelle (OT-LFG). 1re journée des jeunes chercheurs en études finno-ougriennes. 
Université Paris 3, CIEH : Paris. http://cieh.tiple.org/pages/41/ 

 

Compte rendus 

Gazdik, A. (2011). Compte rendu sur Kassai, I. (2007). A mondat információs szerkezete. [La 
structure informationnelle de la phrase.],  Nyelvtudományi közlemények, MTA-NYTI.  
 

Communications : 
   
Communications dans des colloques avec comité de lecture 
 

Hybrid Coordination in Hungarian and Romanian (avec Gabriela Bîlbîie), Colloque de Syntaxe et de 
Sémantique à Paris (CSSP), 21-23 septembre 2011 

On the Syntax-Discourse Interface in Hungarian [Sur l’interface syntaxe-discours en hongrois] IFG-
2011, Workshop on Information Structure (enchaîné à la conférence internationale HPSG), Seattle, 
Washington, 23 août 2011 

Multiple questions in French. A Lexical-Functional Analysis ; Going Romance 23, Nice,  3-4 décembre 



 
Kérdések a többszörös kérdésekről [Questions sur les questions multiples] ; LingDok (Conférence 
hongroise des doctorants en linguistique), Szeged, 2-3 décembre 2008 
 
Les questions multiples en français et en hongrois ; 13e Séminaire Doctoral en Romanistique, Varsovie, 
septembre 2008 
 
Interrogatives in French. An OT-LFG Analysis ; LFG 08 Conference, Sydney, 4-6 juillet 2008 
 

Conférences invitées 

 

La théorie de l'Optimalité : une théorie d'exceptions et de la linguistique contrastive. Journée 
contrastive, Szeged, le 14 avril 2011 

Les fonctions du discours du hongrois et la Grammaire Lexicale-Fonctionnelle. 20e anniversaire du 
Département de Linguistique Théorique, Budapest, le 26 novembre 2010 

Les questions "multiples" elliptiques. Réunion du projet "Ellipse", Université Paris Diderot-Paris 7, 
Paris, le 4 mars 2011 

 
Communications dans d’autres colloques ou séminaires 
 
La coordination dans les questions multiples en français et en hongrois. Réunion du projet „Balaton”, 
Szeged, le 14 avril 2011 
 
Le topique contrastif et les questions multiples. Réunion du projet „Balaton”, Szeged, le 9 
décembre 2010 
 
Les questions multiples en français et en hongrois. Réunion du projet „Balaton“, Paris, le 11 juin 2010  
 
Les questions multiples en français. Une analyse lexicale-fonctionnelle ; 2e journée des doctorants, LLF, 
Université Paris 7, le 12 janvier 2010 
 
Les structures interrogatives françaises et anglaises. Une perspective non-transformationnelle (OT-
LFG). 1re journée des jeunes chercheurs en études finno-ougriennes. Université Paris 3, CIEH, 
décembre 2007 
 
Posters dans des colloques avec comité de lecture 

A Discursive Approach to Discourse Functions in Hungarian (avec Grégoire  Winterstein), Constraints 
in Discourse 2011 (CID), Agay-Roches Rouges, Var, France, 14-16 septembre 2011 

Hybrid Coordination in Hungarian and Romanian (avec Gabriela Bîlbîie), accepté à SinFonIJA 
(Conference on Syntax, Phonology and Language Analysis) Budapest, Hongrie, 1-3 septembre 2011 

Hungarian Discourse Functions in LFG [Les fonctions de discours du hongrois en LFG] (avec  András 
Komlósy), LFG11 Conference, Hong Kong,  16-19 juillet 2011. 

La représentation LFG des questions multiples du hongrois ; 28th Conference on Lexis and Grammar, 
Bergen,  30 septembre-3 octobre 2009 



 
Participation à des projets, Organisation : 
 

• Membre du projet franco-hongroise « Tét Balaton 2010 » (Université Paris 3, Université Paris 
7, CNRS, Université Eötvös Loránd, Université de Szeged, Institut de Recherche en 
Linguistique de l’Académie des Sciences Hongroise), objectif scientifique : étude comparative de 
la prédication 

• Membre du programme « Typologie des constructions elliptiques » (dir. Anne Abeillé) accepté 
par la Fédération Typologie et Universaux Linguistiques (FR2559) pour la période 2010-2013. 

• Membre du projet « Grande Grammaire du Hongrois », Institut de Recherche en Linguistique 
de l’Académie des Sciences Hongroise, prévue à partir de février 2012 

 
• Participation à l’organisation du huitième Colloque de Syntaxe et Sémantique à Paris (CSSP 

2007), 23-25 septembre 2007, Université Paris 4. 

• Participation à l'organisation de la seizième Conference of the Student Organization of 
Linguistics in Europe (ConSOLE XVI), 10-12 janvier 2008, Université Paris 7. 

• Participation à l’organisation du septième Colloque de Syntaxe et Sémantique à Paris (CSSP 
2007), 4-6 octobre 2007, Université Paris 7. 

 

Enseignement : 
 
2010 avril-juin cours de français et d’anglais en allemand (IFL, Lernquadrat), Vienne 

2007-2008 Le français dans la linguistique générative (niveau M1-M2); Université 
Eötvös Loránd, Département d’Etudes Françaises, année académique 2007-
2008 

2006  stage pédagogique (anglais) ; Lycée pilote Radnóti Miklós, Budapest 

2005 stage pédagogique (français) ; Lycée pilote Radnóti Miklós, Budapest 

2001- cours particuliers d’anglais et de français à tous les niveaux 
 

RÉFÉRENCES : 
 
Prof. Anne Abeillé  
Université Paris Diderot-Paris 7, CNRS UMR 7110, Laboratoire de Linguistique Formelle 
abeille@linguist.jussieu.fr 
75, rue du Chevaleret, 75013, Paris, France 
Tel: +33 1 57 27 57 67 
 
Jean-Marie Marandin, directeur de recherches 
CNRS, UMR 7110, Laboratoire de Linguistique Formelle 
marandin@linguist.jussieu.fr 
75, rue du Chevaleret, 75013, Paris, France 
Tel : +33 1 57 27 57 52 
 



Prof. Kiefer Ferenc 
Institut de Recherche en Linguistique, Académie des Sciences de Hongrie 
kiefer@nytud.hu 
Tel: +36 1 321 4830/169 
 
Prof. Giampaolo Salvi 
Université Eötvös Loránd de Budapest, Département d’Études italiennes 
Directeur du programme de linguistique romane, Ecole Doctorale de Sciences du Langage 
salvi.giampaolo@btk.elte.hu 
1088 Budapest, Múzeum krt. 4/C II. em. 321. 
Tel: +36 1 411 6500 / 2863  
    

D’AUTRES ACTIVITÉS, SEJOURS A L’ÉTRANGER : 
 
2010 juillet-décembre stagiaire au programme au Centre Européen des Langues Vivantes, Conseil  

de l’Europe, Graz, Autriche 
 
2008 automne Hôtesse d’accueil à l’Institut français de Budapest 
 
2007 juin Représentante de la Hongrie au projet : Identité européenne et migration, 

Allemagne 
2007 mai Interprète, guide touristique lors de la visite officielle de la compagnie Gènes 

Diffusion (français-hongrois) à la compagnie Bos-Genetic  
 
2003 mars Représentante de la Hongrie à la « Semaine d’Europe » organisée par la 

Commission Européenne, Paris 
 
2006 novembre Interprète (français-hongrois) au tournage du film d’Anna Faur (Lànyok-Les 

filles) 
 
2006 été Guide touristique à Budapest (en anglais et en français) à la compagnie Duna 

Rapszódia 
 
D´AUTRES COMPETENCES : 
 
Informatique : Microsoft Office, iWork, Latex 
Permis de conduire (B) 
organisation, travail en milieu international 
 


